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Este artículo trata dos rutinas de comandos generales que se incluyen en el CD de Actualización: contoursFromDir.py 
y partialsFromDir.py. 

Estas dos rutinas procesan múltiples objetos de geometría tales como los que habitualmente se encuentran en las 	
aplicaciones de control de procesos.

Opción para contornear todas las superficies en un directorio – contoursFromDir.py
La rutina o script, contoursFromDir.py, crea objetos geométricos que tienen líneas de contorno para todas las 

superficies y sólidos en determinado directorio. Esto es muy útil cuando las superficies a contornear son varias. Dichas 
superficies pueden residir en uno o varios objetos geométricos. Este script creará objetos geométricos con líneas de con-
torno para cada elemento sólido o de superficie de cada objeto de geometría dentro del directorio. Se trata de una rutina 
de comandos EM-GRAIL que solo puede ejecutarse desde MineSight® 3-D. 

Para ejecutar el archivo de comandos, utilice la opción Run Script...  en la barra de menú de MineSight® (File | Scripts 
| Run Script) y busque la rutina contoursFromDir.py con la opción Browse:

Nuevas rutinas de control de procesos en 
MineSight® V3.60

Current Affairs

Figura 1 Ejecutar rutina desde MineSight® 3-D
(continúa en página 3)
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Mintec Inc. abrirá una Nueva 
Oficina en Australasia, Perth 

Los oficiales de Mintec Inc., Fred Banfield, el Director 
de la Junta Directiva; John Davies, el Presidente; y Susan 
Wick, Vicepresidente Ejecutiva visitaron Perth en septiem-
bre para encontrarse con Metech Pty.Ltda. y establecer 
las operaciones del negocio en la región de Australasia. 
Mucho fue alcanzado incluyendo arriendar comodidades 
apropiadas. La verdad, el desafío más grande es emplear 
y el entrenamiento del personal para la nueva oficina de 
Perth. Esta tarea se alcanzará sobre un período de varios 
meses. El objetivo es tener una infraestructura completa en 
el lugar para atender a las necesidades de nuestro clientes 
en el área.

Inicialmente, un ayudante administrativo será propor-
cionado para facilitar sus preguntas y comunicaciones con 
Mintec. El ayudante administrativo podrá dirigir sus pre-
guntas y proporcionara ayuda con información de contacto 
y, en el futuro, proporcionara ayuda con horarios de tran-
sición. El 1 de diciembre de 2006, Mintec abrirá la oficina 
Australiana de Aplicaciones de MineSight® en la siguiente 
dirección: The Park Business Centre, 45 Ventnor Avenue, 
West Perth, Western Australia 6005, 61.08.9389.4446 infor-
mación adicional de contacto se publicará en cuanto este 
disponible. 

Aumento del Precio de la 
Licencia MineSight®

Mintec, Inc. anuncia un aumento en la licencia 
de MineSight® que estará en efectivo el 1ro de enero 
del 2007. Estamos complacidos en avisar que Mintec 
extenderá el costo de la licencia MineSight® 2006 a 
nuestros clientes existentes hasta el 31 de marzo del 
2007. El 1ro de abril del 2007 se aplicara el Nuevo 
costo de la licencia MineSight® 2007. Si su compañía 
planea comprar licencias adicionales de MineSight® 
2007, ahora es el tiempo de tomar en consideración los 
precios del 2006. El pago se debe de recibir antes del 
31 de marzo del 2007 para aprovechar de los precios 
del 2006. Por favor contáctese por correo electrónico 
a market@mintec.com si tiene cualquier pregunta o 
requiere información adicional.
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(viene de la página 1) 
La rutina de comandos presenta una interfaz gráfica de 

usuario (GUI) donde debe ingresar los parámetros requeri-
dos, y, si lo desea, algunos datos opcionales (Figura 2).

Figura 2 Interfaz gráfica del usuario
Los parámetros requeridos son el directorio de entrada, 

Input Directory, el directorio de destino, Output Direc-
tory, el prefijo del archivo generado, Output File Prefix, 
la elevación inicial y la final, Start y End Elevation, y  el 
valor de incremento de la elevación, Elevation Increment. 

El Input Directory es el directorio donde residen los 
objetos geométricos con superficies y sólidos.

El Output Directory es un directorio donde se crean los 
nuevos objetos de contorno.

El Output File Prefix, es el prefijo empleado para con-
formar el nombre del objeto con los contornos para cada 
.msr de entrada. Si no escribe ningún prefijo, por defecto 
se emplea el prefijo “con-.” El nombre del archivo generado 
se construye de la siguiente manera: prefijo + nombre del 
archivo de entrada.

A su vez, las opciones para elevación inicial, final e 
incremento de la elevación, Start Elevation, End Eleva-
tion, y Elevation Increment, respectivamente, se emplean 

para especificar las elevaciones para la operación de 
contorneado.

El archivo de informe, Report File, es la ruta donde se 
escribe el informe de auditoria de la rutina ejecutada con 
los detalles del procesamiento de los distintos objetos. Si 
deja este campo en blanco, la información de la auditoria se 
escribirá en la ventana de mensajes, Message Window, de 
MineSight® 3-D.

Más adelante en este mismo artículo, discutiremos las 
opciones para alisar contornos con afinamiento, Smooth 
contours with spline, para contornear caras y aristas 
coincidentes, Contour coincident faces and edges, para 
limitar al polígono, Constrain to Polygon y para guardar 
las respuestas, Save Responses.

En los ejemplos que aparecen en las Figuras 1 y 2, el 
directorio de entrada, Input Directory, se denomina SUR-
FACES y contiene cuatro superficies en los objetos Surf1– 
Surf4. A su vez, el directorio de salida, Output Directory, 
solicitado recibe el nombre de CONTOURS. En este caso se 
requieren los contornos para las elevaciones de 2000 a 2960 
a intervalos de 15. El informe de auditoria se escribirá en el 
archivo contoursRpt.txt.

Una vez cargados los parámetros deseados, presione la 
tecla GO para iniciar la operación de contorneado. Una vez 
completado el contorno, aparecerá el mensaje Processing 
Complete en la parte inferior de la ventana.

Los archivos que contienen los contornos (con-Surf1.
msr,…con-Surf4.msr) se crearon en el directorio _
msresources\CONTOURS; regenere el directorio de salida 
(CONTOURS), con la opción Refresh en el administrador de 
datos, Data Manager, para que estos objetos estén dis-
ponibles en la sesión actual de MineSight® 3-D (Figura 3).

Figura 3 Regenerar el directorio de salida después de que se completa el 
procesamiento. 				    (continúa en página 4)
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(viene de la página 3) 
La Figura 4 muestra los resultados de la operación de 

contornear, con los cuatro objetos nuevos (con-Surf1 
– con-Surf4) abiertos. La Figura 5 presenta el contenido 
del archivo de informe/auditoria, contoursRpt.txt, tal 
como se abre en el bloc de notas.

Figura 4 Contornos resultantes

Figura 5 Mensajes de informe/auditoria
Las otras opciones disponibles son equivalentes a sus 

correspondientes en el diálogo de contornos Contour de 
MineSight® 3-D.

Smooth contours with spline
Si tilda la opción para alisar contornos con afinamiento, 

Smooth contours with spline, el elemento resultante se 
suaviza aplicando el algoritmo de alisado con afinamiento 
a la polilínea/polígono en todos los nodos dentro del 
elemento. Este algoritmo de alisado con afinamiento no res-
peta nodos al alisar curvas. El valor entero para los nodos 
por segmento se escribe en Nodes per segment, y especifica 
cuántos nodos se han de agregar durante el proceso de 
alisamiento.

Contour coincident faces and edges
Dado que la rutina de comandos genera contornos 

exactos, si un contorno cae sobre una arista expuesta en 
la superficie, el algoritmo normal modificará la escala del 

contorno eb una pequeña magnitud para encontrar una 
locación que no corresponda con una arista. En algunas 
situaciones puede que el usuario desee realizar un con-
torno exacto de los datos; en ese caso, tilde el casillero para 
contornear caras y aristas coincidentes, Contour coin-
cident faces and edges, lo que significa que el usuario 
acepta que el contorno sea siguiendo las aristas. Esta 
opción puede ser necesaria para las triangulaciones que 
hayan sido importadas de otros sistemas, o si se ha creado 
una triangulación sin la nueva opción para minimizar área 
plana, Minimize Flat Area, en el diálogo triangulación. 

Constrain to Polygon
Para limitar los contornos resultantes con un límite 

poligonal, tilde el casillero Constrain to Polygon, y luego 
elija la opción para emplear el polígono seleccionado en 
pantalla: Use Selected Polygon from Screen; o para indi-
car/ubicar un objeto geométrico que contiene un elemento 
poligonal: Enter/Browse for Polygon Object. Tenga en 
cuenta que si las superficies a procesar son muchas, la 
opción limitar al polígono: Constrain to Polygon, puede 
resultar en un proceso prolongado. El medidor de progreso 
de MineSight® 3-D muestra el avance del proceso.

La Figura 6 presenta los resultados del proceso de con-
torno con todas las opciones adicionales: alisar contornos 
con afinamiento Smooth contours with spline, 4 nodos 
por segmento, contornear caras y aristas coincidentes (Con-
tour coincident faces and edges) y limitar a un polígono 
(Constrain to Polygon) utilizando un polígono seleccio-
nado en pantalla.

Figura 6 Contornos con la función limitar a un área cuadrada sobre 
cuatro superficies diferentes

Save Responses
Si marca el casillero para guardar respuestas Save 

Responses, la información que proporcionada en la Inter-
faz Gráfica de Usuario se almacena en un archivo de

(continúa en página 5) 
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configuración denominado contoursFromDir.ini, en el 
mismo directorio donde reside la rutina de comandos. Esta 
información se emplea para cargar la GUI la próxima vez 
que se ejecute la rutina. La Figura 7 presenta el contenido 
del archivo contoursFromDir.ini. 

Figura 7 Ejemplo de 
archivo .ini 

Opción para crear parciales para todos los 
sólidos en un directorio: Create Partials for all 
Solids in Directory - partialsFromDir.py

La rutina de comandos partialsFromDir.py realiza 
un ciclo a través de un directorio inspeccionando todos los 
archivos .msr en busca de sólidos. Por cada elemento sólido 
que encuentra, crea el archivo parcial correspondiente. Esta 
rutina de comandos puede ejecutarse desde MineSight® 3-D, 
en forma independiente desde la línea de comandos o bien 
desde otro programa. Puede correr en forma silenciosa, uti-
lizando la información de los parámetros desde el archivo 
partialsFromDir.ini, o bien puede presentar una inter-
faz (GUI) para que el usuario ingrese los parámetros. 

La rutina, partialsFromDir.py, utiliza la infor-
mación  en un Archivo de Control de Proyecto (PCF) 
MineSight® para definir la forma en que se crean los archi-
vos de parciales. Los valores del PCF se emplean como 
argumentos del procesador Voxel independiente, para 
computar los archivos de parciales.

Si el script se ejecuta desde MineSight® 3-D, siempre se 
presentará la interfaz de usuario tal como aparece en la 
Figura 8. Si se corre desde la línea de comandos o si se eje-
cuta desde otro programa, la GUI se suprime si despliegua 
la rutina con un argumento uno: C:\> partialsFrom-
Dir.py 1.

Figura 8 Interfaz del usuario de 
partialsFromDir.py

Para poder ejecutar la rutina el usuario debe especificar 
el PCF y los directorios de entrada en Input y de salida 
en Output. En el ejemplo de la Figura 8, el archivo PCF es 
D:\geo\geo10.dat, el directorio de entrada es D:\geo\_
msresources\solids y el de salida es D:\geo\_msre-
sources\solids. 

Los parciales siempre se generan como porcentajes de 
bloque (valores de 0 a 100) y por defecto se presentan como 
enteros, pero el usuario tiene la opción Real que le permite 
solicitar parciales en valores reales (con precisión de 3 
decimales).

También existe una opción, casillero de Sub Blocks, para 
alterar el conteo por defecto de (10) sub-bloques que es el que 
se emplea para computar valores de parciales integrados.

Si guarda los parámetros, tildando la opción Save 
Responses, la rutina se podrá ejecutar sin la interfaz gráfica. 
Los parámetros también se utilizarán para configurar la 
GUI cuando vuelva a ejecutar. Seleccione la opción Save 
Responses y los parámetros se almacenarán en el archivo 
partialsFromDir.ini en el directorio actual.

En el ejemplo de la Figura 9, el directorio de entrada 
contiene dos objetos: solid1 y solid3. El objeto solid3 tiene 
dos elementos sólidos mientras que solid1 tiene un único 
elemento sólido.

Figura 9 Dos objetos con tres sólidos en total
Después de cargar los Parámetros, tal como se muestra 

en la Figura 10, y al presionar el botón para ejecutar RUN,  
la rutina de comandos crea archivos de parciales para cada 
sólido dentro del directorio indicado en Input Directory y 
los coloca en el directorio que aparece en Output Directory.

Figura 10: Procesamiento 
completado.
(continúa en página 6) 
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Cuando se completa el proceso, aparecen los detalles 

(auditoria) de la corrida en la ventana Run de la interfaz de 
usuario. La Figura 11 presenta un ejemplo de auditoria que 
incluye los parámetros que se emplearon para crear los par-
ciales y la información sobre cada operación para cada uno 
de los sólidos procesados.

 
====================================================
D:\geo\partialsFromDir.py  Thu Sep 28 15:05:44 2006
====================================================
 PCF:               D:\geo\geo10.dat
 Input Directory:   D:\GEO\_MSRESOURCES\SOLIDS
 Output Directory:  D:\GEO\_MSRESOURCES\SOLIDS
 Voxel Parameters:
   -dx      20.00 (Block width in x direction)
   -dy      20.00 (Block width in y direction)
   -dz      15.00 (Block width in z direction)
   -nx        150 (Number of blocks in x direction)
   -ny        125 (Number of blocks in y direction)
   -nz         64 (Number of blocks in z direction)
   -xmin  1000.00 (Min model limit in x direction)
   -ymin  4000.00 (Min model limit in y direction)
   -zmin  2000.00 (Min model limit in z direction)
   -sb         10 (Sub blocks)
---------------------------------------------------
Input geometry object:  solid1.msr
Output partials file 1: solid1-1.prt
voxel ...
Reading data from disk ... done
---------------------------------------------------
Input geometry object:  solid3.msr
Output partials file 1: solid3-1.prt
voxel ...
Reading data from disk ... done

Output partials file 2: solid3-2.prt
voxel ...
Reading data from disk ... done

====================================================
Total geometry objects processed: 2
Total elements processed: 3

====================================================

Figura 11 Ejemplo de la información de auditoria para una corrida 
completa. 

Se crea un archivo de parcial independiente para cada 
sólido que haya en el directorio. El nombre del archivo de 
parciales generado se construye de la siguiente manera: 
(nombre del objeto) + (-número de elemento) + (.prt). Para 
los tres sólidos en nuestro ejemplo, los archivos de parcia-
les resultantes se denominan solid1-1.prt, solid3-
1.prt, y solid3-2.prt. 

La Figura 12 muestra el contenido de uno de los archivos 
de parciales creados (solid-1.prt). La 13 presenta el archivo 
.ini  creado cuando se marca la opción Save Responses. 
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Figura 12 Ejemplo del contenido del archivo de parciales 

Figura 13 Ejemplo de archivo .ini.
Para ejecutar las dos rutinas de comandos descriptas, 

la biblioteca de rutinas Grail debe estar en la variable de 
entorno PYTHONPATH , y los procesadores independien-
tes Clip.exe (para contoursFromDir.py) y Voxel.
exe (para patrtialsFromDir.py) deben estar en la vari-
able de entorno PATH.

Este artículo repasa la forma de cargar datos de com-
positos en los archivos de compositos de MineSight® 
(Archivo 9). Los datos que han sido creados o modificados 
en otros programas se cargan a un archivo de compositos 
de MineSight® a través del procedimiento P50001.DAT 
(Load Composite Data). En este texto veremos las opcio-
nes disponibles en dicho procedimiento así como también 
algunos ejemplos de los tipos de formato que se emplean 
más comúnmente. 

Datos de composito para un modelo de 
bloque 3-D 

Cuando arme los datos para cargarlos directamente 
en un archivo de compositos, tenga en cuenta que los 
programas MineSight®, incluso el MineSight® 3-D, recu-
perarán la información de geometrías de dicho archivo de 
composito. Habitualmente las coordenadas de los composi-
tos se guardan para el pie o el punto medio de un com-
posito. Sin embrago, para obtener un despliegue mejor en 
MineSight® 3-D, deberá tener tanto las coordenadas “ini-
ciales” (extremo superior de un composito para un pozo 
descendente) y las coordenadas “finales” para cada inter-
valo del composito. Si el usuario tiene solamente la coorde-
nada de inicio de sus compositos, Start coordinate, tendrá 
que calcular la coordenada final e incluirla en End coordi-
nate. Esto puede hacerlo más tarde mediante un sistema de 
cálculo del usuario o con una rutina de comandos, o bien al 
confeccionar los datos de entrada. 

Por el contrario, si ya tiene las coordenadas de inicio 
(cresta) y la final (pie) y además también cuenta con las 
coordenadas centrales, deberá confirmar que también tiene 
los ítem correspondientes en el archivo de composits para 
guardar toda esta información. En ese caso, observe que 
como también puede tener intervalos no verticales, deberá 
guardar los valores  Este -casillero East, Norte –North, y la 
elevación, Elevation, para las coordenadas inicial y final (y 
también para la coordenada central, Mid, si es que la tiene).

En el ejemplo de la Figura 1 se muestra un archivo 
tomado de un proyecto MineSight® al ejecutar el proced-
imiento para volcar compositos a ASCII:  p50701.dat 
– Dump Composite to ASCII. Este archivo contiene el 
número de referencia del sondaje, REFERENCE number; la 
ID del sondaje; el trío de coordenadas del punto superior, 
TOP; el trío de coordenadas para el fondo, BOTTOM¸ la 

longitud del composito, LENGTH; y los valores para los 
ítem CU, MO; y roca, ROCK.

Los ítem in el archivo de compositos que recibirán los 
datos son XTOP, YTOP, y ZTOP para el conjunto de coor-
denadas superiores (cresta), EAST, NORTH, ELEV para el 
trío de coordenadas inferiores (pie), LNGTH para la longi-
tud del composito, y los ítem de ley CU y MO, y por último 
el ítem de geología ROCK. La Figura 2 muestra el panel del 
procedimiento con los ítem seleccionados.

Por defecto, el programa (M500V1) supone que el 
archivo será en formato libre (Free Format) con valores 
separados por espacios o comas. Sin embargo, en nuestro 
ejemplo todas las columnas con datos tienen un ancho fijo 
y, además, nos gustaría omitir la primera columna ya que 
no vamos a cargar el número de referencia. Para lograrlo, 
el procedimiento permite especificar un formato de entrada 
en la opción “Use the following input format”. Las defini-
ciones de los formatos más comunes son:

A1 = dato Alpha de 1 caracter (generalmente se emplea 
como 10A1 para el ítem de identificación del sondaje: 
DHID)
F8.3 = Valor flotante de 8 dígitos (incluido el punto deci-
mal). 3 de esos 8 dígitos son decimales.
I3 = Entero de 3 dígitos
X = Saltar 1 espacio (generalmente se emplea como 5X para 
omitir 5 columnas).

En el ejemplo de la Figura 3, la instrucción de formato es 
(6X, 10A1, 10F10.2) – para saltar 6 caracteres, luego leer la 
ID de sondaje de 10 caracteres, y finalmente leer 10 valores 
de un campo de 10 caracteres de ancho (con dos dígitos 
después del punto decimal).

Figura 1 Datos preparados para cargar 		 (continúa en página 8)

Cargar datos de compositos a MineSight® 


